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 บทคัดยอ

 การวิจัยคร้ังน้ีเปนการศึกษาแบบกรณีศึกษาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ในพ้ืนท่ีจังหวัดสุราษฎรธานี โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาสภาพปจจุบันและปญหา

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายท่ีสงผลกระทบตอการเรียน

การสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษา และมุงนําเสนอขอเสนอเชิงนโยบายเพ่ือพัฒนา

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับกอนอุดมศึกษา การวิจัยคร้ังน้ีเปนการวิจัยเชิงสํารวจ 

(Survey Research) ผสานกับการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และการวิจัย

เชิงปริมาณ (Quantitative Research) มีวิธีการเลือกกลุมตัวอยางและกลุมประชากร

แบบเจาะจงและทําการเก็บขอมูลจากการสัมภาษณผูบริหาร ครูผูสอน รวมถึงนักเรียนท่ี
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 ผลการวิจัยช้ีใหพบวา ปญหาหลักในดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีมี 2 ประการคือ 1) ดานหลักสูตรแกนกลาง

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษามีเน้ือหาสาระการเรียนรูท่ียากไมเหมาะกับบางพ้ืนท่ี รวมถึง

เน้ือหาสาระการเรียนรูซ้ําซอนและไมเช่ือมโยงกับระดับอุดมศึกษา ทําใหผูเรียนไมไดพัฒนา

ในสาระการเรียนรูอยางตรงจุด 2) ดานผูเรียนพบวา ผูเรียนประสบปญหาดานทักษะและ

สมรรถนะทางภาษาจีน ไมวาจะเปนดานการออกเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต ไวยากรณ

และการเขียน 

 สําหรับขอเสนอเชิงนโยบายท่ีผูวิจัยวิเคราะหจากประเด็นปญหาขางตน ไดแก 

1) ดานการบริหาร คือ โรงเรียนควรสรางเครือขายกับมหาวิทยาลัยเพ่ือเปนการแลกเปล่ียน

การบริหารและทําใหระบบการเรียนการสอนสัมพันธกันท้ังระบบ 2) ดานหลักสูตร คือ 

หนวยงานท่ีเก่ียวของรวมถึงภาครัฐควรรวมกันปรับหลักสูตรแกนกลางใหมีความยืดหยุน 

โดยคํานึงถึงสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนในแตละพ้ืนท่ีใหเหมาะสม 

อีกท้ังปรับลดสาระการเรียนรูท่ียาก ซ้ําซอน และควรเพ่ิมสาระการเรียนรูท่ีนําไปใชตอยอด

ในระดับท่ีสูงข้ึน พรอมกับควรกําหนดสาระการเรียนรูใหสอดคลองกับเน้ือหาการเรียนรู

ระดับในอุดมศึกษา 3) ดานผูสอน ควรพัฒนาครูทองถ่ินโดยใหมีการจัดการอบรมเชิงวิชาการ

เพ่ือใหผูสอนไดมีการพัฒนาทางวิชาการอยางตอเน่ือง 4) ดานผูเรียน ควรเนนการฝกวิธี

การออกเสียงโดยมุงสอนใหผูเรียนเขาใจถึงกฎและวิธีการออกเสียงท่ีถูกตอง เพ่ิมความรู

ความเขาใจดานไวยากรณและเพ่ิมทักษะการเขียนอยางจริงจังเพ่ือใหผูเรียนไดมีพ้ืนฐานท่ีดี

และนําไปตอยอดในอนาคตได

คําสําคัญ : สภาพการเรียนการสอนภาษาจีน ปญหาการเรียนการสอนภาษาจีน  

    มัธยมศึกษาตอนปลาย การเรียนการสอนภาษาจีนภาคใต การเรียนการสอน

                ภาษาจีนจังหวัดสุราษฎรธานี

Abstract

 This research is a case study of the Chinese language instruction in 

Surat Thani Province. The purposes of this research were to study the 

current conditions and problems of the Chinese language instruction in 
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secondary education which, in turn, affected the Chinese language 

instruction in undergraduate education; and to suggest the policy proposal 

for developing the Chinese language instruction in the level of senior high 

school. This was a survey research integrated with a qualitative and quantitative 

research. The method used was purposive sampling. Data were collected 

from an interview with the executives, the teachers, as well as the students 

who were studying the Chinese language in the academic year of 2018. 

 The findings point out that the main problems related to the 

Chinese language instruction in the secondary education in Surat Thani 

Province involves 2 aspects: 1) the core curriculum of the Chinese language 

in the secondary education contained difficult learning contents which were 

not appropriate in some areas, and the learning contents were duplicate 

and not relevant to the contents taught in the undergraduate education, 

thus making the students be unable to develop their learning in the right 

direction; and 2) the students encountered the problem about skills and 

performance in the Chinese language in terms of the pronunciation of 

consonants, vowels, lexical tones as well as grammar, and writing.    

 The policy proposal based on the aforementioned problems was as 

follows: 1) on an administrative issue, schools should establish a network 

with the university in order to exchange administration and make the 

teaching system interrelated; 2) on a curriculum issue, the in-charge agencies 

as well as the government sector should collaborate in adjusting the core 

curriculum to be flexible by taking the condition of the Chinese language 

instruction of schools located in each area into consideration. The difficult 

and duplicate part of the learning contents should be reduced and that 

relevant to the higher education should be added. The learning contents 

should be determined in the way that they are consistent with the learning 
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contents in the undergraduate education; 3) on a teacher issue, an 

academic training should be provided to develop local teachers to 

progressively enhance academic development; 4) on a student issue, the 

pronunciation skill should be focused by making students understand the 

precise structures and accurate rules of the pronunciation, and the writing 

skill and grammar should be also really focused in order that the students 

can understand the basics accurately and, in turn, continue their education 

in higher level further.

Keywords: Condition of the Chinese language instruction, Problems related 

    to the Chinese language instruction, secondary education,  

    Chinese language instruction in south of Thailand, Chinese 

     language instruction in Suratthani

คํานํา

 ในปการศึกษา 2554 มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานีไดเปดสอนหลักสูตร

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ซ่ึงเปนหลักสูตรรวมสองปริญญากับมหาวิทยาลัย 

Yunnan Normal University สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีนักศึกษา 4 ช้ันป จํานวน 125 คน

อยางไรก็ตาม จากการดําเนินการของหลักสูตรในระยะเวลาท่ีผานมาพบวา นักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาจีนจํานวนหน่ึงไมสามารถสําเร็จการศึกษา และตองออกจากการศึกษากลางคัน สงผล

ใหเกิดความสูญเปลาทางการศึกษา กลาวคือผูเรียนเสียเวลา สูญเสียคาใชจายและ

ทุนทรัพยจํานวนมาก และประการสําคัญคือ เสียขวัญกําลังใจในการเร่ิมตนใหม นอกจากน้ี

การออกกลางคันของนักศึกษายังแสดงถึงประสิทธิภาพในการจัดการเรียนการสอนของ

สาขาวิชาและสถาบันการศึกษาน้ัน ๆ ดวย  ซ่ึงจากขอมูลพบวา ในปการศึกษา 2561 มีจํานวน

นักศึกษาแรกเขาในช้ันปท่ี 1 สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี 49 คน 
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แตเม่ือส้ินสุดภาคการศึกษาช้ันปท่ี 1 มีนักศึกษาตกออกหรือลาออกกลางคันจํานวน 18 คน 

คิดเปนรอยละ 36.73 โดยขอมูลเบ้ืองตนพบวา การออกกลางคันจํานวนมากของนักศึกษา

สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานีเชนน้ี เกิดจากปจจัยภายนอกและ

ปจจัยภายใน “ปจจัยภายนอก” คือปจจัยท่ีนอกเหนือจากการควบคุม เชนดานทุนทรัพย

ทางการศึกษา ปญหาครอบครัว  สวน “ปจจัยภายใน” คือปจจัยท่ีสามารถควบคุมได เชน 

ดานการบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอนและดานผูเรียน ผูวิจัยในฐานะท่ีเปนอาจารยผูสอน

และเปนอาจารยท่ีปรึกษาไดเล็งเห็นความสําคัญของปญหาดังกลาว จึงต้ังขอสมมติฐานวา 

ปญหาการตกออกหรือลาออกกลางคันอาจเกิดจากปจจัยภายในท่ีไมเปนระบบ สงผลกระทบ

ตอการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ทําใหเม่ือเขาเรียนตอ

ในระดับอุดมศึกษา นักศึกษายังคงขาดความรูความเขาใจ ไมวาจะเปนดานการออกเสียง  

ไวยากรณและดานการเขียน ปญหาดังกลาวลวนสงผลกระทบตอการเรียนของนักศึกษา

จนถึงข้ันเรียนไมได เรียนไมรูเร่ืองและตกออกในท่ีสุด 

  จากสาเหตุขางตน ผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะศึกษาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เพ่ือศึกษาวิธีการดําเนินการสอนของทางโรงเรียนกลุมตัวอยางถึง

กระบวนการการจัดการเรียนการสอนและรวบรวมขอมูลปญหาดานการเรียนการสอน

ภาษาจีน ท้ังน้ีผูวิจัยจะเนนในสวนปญหาผูเรียนดานทักษะและสมรรถนะภาษาจีนเพ่ือนําขอมูล

มาปรับใชใหเกิดความเช่ือมโยงกันระหวางระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับ

อุดมศึกษา โดยผูวิจัยคาดหวังวาจะนําผลการศึกษาวิจัยคร้ังน้ีมาเปนฐานสําคัญในการพัฒนา

ตอยอดดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับอุดมศึกษา

ใหเกิดความเช่ือมโยงและเพ่ิมประสิทธิภาพการเรียนการสอนระดับอุดมศึกษา พรอมท้ัง

แกไขปญหาดานทักษะทางภาษาใหแกผูเรียนไดอยางตรงจุดเพ่ือลดการออกกลางคันของ

นักศึกษาท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคต

วัตถุประสงคการวิจัย

 1) ศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี
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 2) ศึกษาปญหาผูเรียนดานสมรรถนะและทักษะการออกเสียงพยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต ไวยากรณ และการเขียน
 3) วิเคราะหปญหาและนําเสนอนโยบายดานการเรียนการสอนสําหรับการพัฒนา
หลักสูตรของระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและอุดมศึกษาใหมีความเช่ือมโยงกัน 

ขอบเขตการวิจัย
 1) ขอบเขตดานเน้ือหา แบงตามวัตถุประสงคเปน 3 ดาน ดังน้ี
           1.1 ดานสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน
จังหวัดสุราษฎรธานี แบงเปน 4 ดาน ไดแก  1) ดานการบริหาร 2) ดานหลักสูตร 3) ดานผูสอน
4) ดานผูเรียน
           1.2 ดานปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน
จังหวัดสุราษฎรธานี แบงเปน 4 ดาน ไดแก 1) ดานการบริหาร 2) ดานหลักสูตร 3) ดานผูสอน
4) ดานผูเรียน โดยมุงศึกษาปญหาดานสมรรถนะและทักษะการออกเสียงพยัญชนะ สระ 
วรรณยุกต ไวยากรณและการเขียน
            1.3 วิเคราะหสภาพปจจุบันและปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี พรอมท้ังนําเสนอขอเสนอเชิงนโยบายดาน
การบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอน และดานผูเรียน 
  2) ขอบเขตดานประชากร
    กลุมตัวอยางในการวิจัยไดอนุญาตใหผูวิจัยสัมภาษณและเผยแพรช่ือในงานวิจัย 
โดยแบงเปนผูบริหารจํานวน 4 คน ครูสอนภาษาจีน ไดแก ครูชาวไทยและครูชาวจีนอาสาสมัคร
จํานวน 17 คน นักเรียนหองเรียนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายท่ีในจังหวัสุราษฎรธานี
ในปการศึกษา 2561 จํานวน 514 คน 
 3) ขอบเขตดานพ้ืนท่ี
    การวิจัยคร้ังน้ีมุงศึกษาเฉพาะการเรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดสุราษฎรธานี 
โดยโรงเรียนกลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยเปนการเลือกแบบเจาะจง โดยมีขอกําหนดคือ 
โรงเรียนกลุมตัวอยางตองมีการเรียนการสอนภาษาจีนมาแลวไมต่ํากวา 5 ป และอยูในเขต
อําเภอเมืองสุราษฎรธานี สังกัดสํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษามัธยมศึกษาเทาน้ัน ไดแก 
โรงเรียนสุราษฎรธานี โรงเรียนสุราษฎรธานี 2 โรงเรียนสุราษฎรพิทยา และโรงเรียน
สุราษฎรพิทยา 2  
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 4) ขอบเขตดานเวลา 

    การวิจัยคร้ังน้ีดําเนินการระหวางวันท่ี 1 เมษายน 2561 ถึงวันท่ี 30 กันยายน 

2562

วิธีดําเนินการวิจัย

 การวิจัยคร้ังน้ีเปนการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) ผสมผสานกับ

การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และการวิจัยเชิงปริมาณ (Quantitative 

Research) โดยมีวิธีการดําเนินการวิจัย ดังน้ี 

 1) การศึกษาขอมูล

     ผูวิจัยศึกษาขอมูลและเอกสารท่ีเก่ียวของ ไดแก วิธีการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีน หลักสูตรแกนกลางและขอมูลขาวสารจากเว็บไซต รวมถึงงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับ

การเรียนการสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษา 

    2) กลุมตัวอยาง

     กลุมตัวอยางในการวิจัยคร้ังน้ีแบงเปนผูบริหาร 4 คน ครูสอนภาษาจีน 17 คน

 และผูเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีในโรงเรียน 

4 แหง ซ่ึงศึกษาอยูในปการศึกษา 2561 รวมท้ังหมด 514 คน การคัดเลือกกลุมตัวอยาง

มาจากกลุมประชากรท้ังหมดโดยใชวิธีการคํานวณของ Yamane (1973, pp. 727 - 728) 

ซ่ึงไดประชากรกลุมตัวอยางท้ังหมด 432 คน กลุมตัวอยางทุกคนอนุญาตใหผูวิจัย

สัมภาษณ ทําวิจัยและยินยอมใหเปดเผยช่ือและขอมูลในการศึกษาวิจัยคร้ังน้ี 

 3) เคร่ืองมือในการวิจัย  

    เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยคือแบบสอบถามสภาพปจจุบันและปญหาการเรียน

การสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย แบงออกเปน 3 ตอน ดังน้ี

    ตอนท่ี 1 เพ่ือตอบโจทยวัตถุประสงคขอท่ี 1 ดานสภาพการเรียนการสอน

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ผูวิจัยไดสรางเคร่ืองมือวิจัยข้ึน 

2 ชนิด ไดแก 1) บทสัมภาษณผูบริหารเก่ียวกับสภาพการเรียนการสอนภาษาจีน จํานวน 

10 ขอ จํานวน 4 คน บทสัมภาษณครูผูสอนภาษาจีนจํานวน 10 ขอ จํานวน 17 คน  

2) แบบสอบถามสําหรับนักเรียนเก่ียวกับสภาพปจจุบันเก่ียวกับการเรียนการสอน 4 ดาน
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ไดแก ดานการบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอน และดานผูเรียน แบบสอบถามเปนแบบ
เติมขอมูลซ่ึงสามารถตอบไดมากกวา 1 ขอจํานวน 514 คน
 ตอนท่ี 2 ดานปญหาการเรียนการสอนภาษาจีน ผูวิจัยไดสรางเคร่ืองมือวิจัยข้ึน 
2 ชนิด ไดแก 1) บทสัมภาษณผูบริหาร 4 คน เก่ียวกับสภาพการเรียนการสอนภาษาจีน 
จํานวน 10 ขอ บทสัมภาษณครูผูสอนภาษาจีน 17 คน จํานวน 10 ขอ และ 
2) แบบสอบถามนักเรียน 514 คน เก่ียวกับสภาพปจจุบันเก่ียวกับการเรียนการสอน 4 ดาน
ไดแก ดานการบริหาร ดานหลักสูตร ดานผูสอน และดานผูเรียน โดยแบบสอบถามเปน
แบบเติมขอมูล ซ่ึงนักเรียนสามารถตอบไดมากกวา 1 ขอ โดยแบบสอบถามเปน
แบบสอบถามประเมินคา 5 ระดับโดยใชมาตราสวนประมาณคาของลิเคิรท (Likert rating 
scale) คือ 1 ระดับนอยท่ีสุด 2 ระดับนอย 3 ระดับกลาง 4 ระดับมาก และ 5 ระดับมากท่ีสุด
เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยเปนแบบสอบถามท่ีสรางข้ึนเพ่ือวัดความเท่ียงตรงของเน้ือหา 
โดยผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน3, 4, 5 ใชการตรวจคาความเท่ียงตรงตามเน้ือหา (Content 
Validity) ซ่ึงมีคา IOC อยูท่ี  0.94 - 1.00 ซ่ึงแสดงถึงความเท่ียงตรงและนาเช่ือถือ 
 ตอนท่ี 3 สํารวจทักษะของผูเรียน โดยการสุมกลุมตัวอยางจํานวน 80 คน 
เพ่ือทดสอบทักษะ 5 ดาน ไดแก ดานการออกเสียงพยัญชนะ การออกเสียงสระ การออก
เสียงวรรณยุกต รวมถึงไวยากรณและการเขียน โดยผูวิจัยกําหนดการเขียนจากเน้ือหา
สาระบทท่ี 6 เร่ือง 我的家 (สํานักงานคณะกรรมการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน, 2010) จํานวน 50 
- 80 ตัวอักษรภาษาจีน 
 4) การเก็บและรวบรวมขอมูล
     ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บและรวบรวมขอมูลตามลําดับข้ันตอน ดังน้ี 
    4.1 จัดทําหนังสือขอความอนุเคราะหในการเก็บขอมูลจากสถานศึกษาท้ัง 
4 แหง เพ่ือขออนุญาตสัมภาษณ ตอบแบบสอบถาม และทําการทดสอบกลุมตัวอยางท่ี
เก่ียวของ

    3ผูชวยศาสตราจารย ดร.วิไล  ล่ิมถาวรานันท สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยบูรพา
 4ดร.กฤษณี  สงสวัสด์ิ กลุมวิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สุราษฎรธานี
 5ดร.ภูมิ  พรหมพาหกุล สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏ
สุราษฎรธานี  
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    4.2 สงแบบสอบถามใหโรงเรียนกลุมตัวอยาง 514 ชุด และไดแบบสอบถาม

กลับคืนมา 432 ชุด คิดเปนรอยละ 84.04 ของกลุมตัวอยางท้ังหมด

              4.3 เก่ียวกับจริยธรรมการวิจัย ผูวิจัยไดรับการอนุญาตใหสัมภาษณ ทดสอบ 

วิจัย และเปดเผยรายช่ือและขอมูลการวิจัยจากกลุมประชากรทุกข้ันตอนแลว 

ทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวของ

 การศึกษาวิจัยเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยไดมีการวิจัยไว

หลากหลายมิติ อาทิ การวิจัยสถานภาพการเรียนการสอน การวิจัยดานการบริหาร และ

การวิจัยดานผูสอนและผูเรียน เปนตน ผลงานวิจัยท่ีนาสนใจ และมีผูอางอิงขอมูลจํานวนมาก

ในดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยม ไดแก การวิจัยการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษา ท่ีจัดทําโดยสํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 

(2559) จากการศึกษางานวิจัยช้ินน้ีผูวิจัยพบวา เปนการวิจัยแบบผสมผสาน (Mix-Methods 

Research) โดยงานวิจัยฉบับน้ีเปนการวิจัยเฉพาะชวงช้ันมัธยมศึกษา ซ่ึงไดศึกษาสภาพ

ปจจุบันและปญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน โดยใชแบบสอบถามเปนเคร่ืองมือ

ในการเก็บขอมูล และนําขอมูลมาวิเคราะห จากน้ันไดเสนอแนวทางในการพัฒนาระบบ

การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเปนบทสรุปของงานวิจัย

 ผลงานท่ีนาสนใจเก่ียวกับการวิจัยดานบริหารการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

ไดแก  ผลงานวิจัยของ สุวรรณ เลียงหิรัญถาวร (2556, น. 43 - 59) ท่ีศึกษาสภาพการจัด

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของโรงเรียนในจังหวัดเชียงใหม  

Qin Jing และบุญเลิศ สองสวาง (2558, น. 1489 - 1498) ศึกษาวิจัยเร่ืองการบริหาร

จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจังหวัดปทุมธานี 

เขต 1 นอกจากน้ียังมี วรากร แซฟุนและคณะ (2560,  น. 126 - 136) ท่ีศึกษาสภาพและ

ปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนมัธยมในจังหวัดยะลา จากการศึกษางานท้ัง

สามเร่ืองผูวิจัยพบวา เปนงานวิจัยเชิงสํารวจพ้ืนท่ี โดยผูเขียนไดเนนและนําเสนอขอมูล

เชิงพ้ืนท่ีดานตาง ๆ ของการบริหารการจัดการเรียนการสอนเพ่ือเปนแนวทางใน

การจัดการบริหารการเรียนการสอนภาษาจีนใหเกิดประสิทธิภาพ 
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 ผลงานวิจัยดานการจัดการเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษาท่ีนาสนใจ ไดแก 

ผลงานของ มุขรินทร หวง (2551) ท่ีทําการวิจัยเร่ืองแนวทางการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนกลางในโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในเขตกรุงเทพมหานคร โดยมีหัวขอวิจัย

และวิธีการดําเนินการวิจัยสอดคลองและใกลเคียงกับชลาลัย อารามวัฒน (2556) ท่ีทํา

การวิจัยเร่ืองการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนเอกชนสอนภาษาจีน สังกัด

สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการศึกษาเอกชนในกรุงเทพมหานคร และสัมมา วธนิตย 

(2557, น. 285 - 294) ท่ีทําการวิจัยเร่ืองการบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาใน

โครงการเรียนสองภาษา (ไทย - จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร ท้ังน้ีผูวิจัยพบวา การวิจัยท้ัง 

3 เร่ืองมีวัตถุประสงคในการวิจัยคลายคลึงกัน ไมวาจะเปน การบริหาร หลักสูตร ผูสอน

และผูเรียน แตกตางกันเพียงเปนการศึกษาวิจัยในพ้ืนท่ีท่ีตางกันเทาน้ัน  

 จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของสามารถสรุปไดวา งานวิจัย

สวนใหญเปนงานวิจัยเชิงสํารวจในดานการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาเชิงพ้ืนท่ี โดยวัตถุประสงคในการวิจัยจะเนนไปทางการบริหาร หลักสูตร ผูสอน

และผูเรียน จากการสํารวจผูวิจัยไมพบผลงานบทความท่ีนําเสนอเก่ียวกับเร่ืองการเรียน

การสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี และยงัไมพบการวิจัย

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายท่ีท่ีนําผลการวิจัยเช่ือมโยงกับ

ระดับอุดมศึกษา ผูวิจัยไดเล็งเห็นปญหาดังกลาว จึงนํามากําหนดเปนหัวขอการศึกษาวิจัย

ในคร้ังน้ี  

ผลการวิจัย

 1) สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัด

สุราษฎรธานี   

    ผลการวิจัยตามวัตถุประสงคขอท่ี 1 ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลเก่ียวกับ

สภาพปจจุบันของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน

จังหวัดสุราษฎรธานี โดยเปนขอมูลท่ีไดจากการสัมภาษณและแบบสอบถาม ท้ังน้ีผูวิจัยได

แบงเน้ือหาดานสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัด

สุราษฎรธานี ออกเปน 4 ดาน ดังน้ี
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การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

     1.1 ดานการบริหาร

       ผูวิจัยตองการตอบคําถามวาในปจจุบันใครเปนผูรับผิดชอบหลักสูตร

ภาษาจีน และมีวิธีการอยางไรในการจัดการเรียนการสอนและการประเมิน โดยผูวิจัยได

สัมภาษณผูบริหารกลุมสาระภาษาตางประเทศและครูผูสอน จํานวน 21 คน และพบวา 

โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีภายใตสังกัดเขตพ้ืนท่ีการศึกษา

มัธยมศึกษา เขต 11 (สพม. 11)  สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธิการ 

ท้ัง 4 แหง มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเปนระยะเวลาเกิน 5 ป และมีการกําหนด

บุคคลผูรับผิดชอบการจัดแผน การเรียนการสอนอยางชัดเจน โดยผูรับผิดชอบหลักดาน

การบริหารหลักสูตรภาษาจีนคือ ผูอํานวยการสถานศึกษา รองลงมาคือ รองผูอํานวยการ

ฝายวิชาการและหัวหนากลุมสาระภาษาตางประเทศ ในสวนของการดําเนินการติดตาม

แผนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนน้ันพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงมีการติดตาม

แผนการจัดการเรียนการสอนหลากหลายวิธี โดยผูบริหารจากโรงเรียนกลุมตัวอยางกลาววา

“โรงเรียนจัดการเรียนการสอนเปนไปตามหลักสูตรแกนกลาง

ท่ี สพฐ. กําหนด และมีการติดตามการดําเนินงานโดยจัดใหมี

การประชุมผูท่ีมีสวนเก่ียวของเพ่ือรวมกันแกไขปญหา ซ่ึงทาง

โรงเรียนมีการกําหนดตัวบุคคลผูรับผิดชอบในสวนตาง ๆ และมี

การวิเคราะหปญหาในดานตาง ๆ พรอมท้ังใหครูจัดทําแผนการสอน

และบันทึกการสอนในแตละรายวิชาเปนการติดตามอยางใกลชิด” 

     (พรชัย จันทรรงค. ผูอํานวยการโรงเรียนสุราษฎรพิทยา 2,

        สัมภาษณ : 29 มิถุนายน 2561)

        ในดานการประเมินผลการเรียนการสอนพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางมี

การประเมินผลการดําเนินงานแผนการจัดการเรียนการสอน โดยผูบริหารจากโรงเรียนกลุม

ตัวอยางกลาววา 
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 “หลัก ๆ ผูบริหารจะเปนคนประเมิน รองลงมาเนนการสํารวจ

ความคิดเห็นของนักเรียน และหลังจากน้ันก็มีการจัดประชุมใหผูท่ี

มีสวนเก่ียวของเพ่ือเขามารวมแกไขปญหาและรวมการประเมินผล

การเรียนรู”  

                  (กรรณิกา คุมไพรี. หัวหนาฝายวิชาการ โรงเรียนสุราษฎร

  พิทยา 2, สัมภาษณ : 29 มิถุนายน 2561)

       1.2 ดานหลักสูตร

            1.2.1 ดานหลักสูตรและสาระการเรียนรู

  จากผลการสํารวจ โรงเรียนกลุมตัวอยางมีการอางอิงมาตรฐานตัวช้ีวัด

และสาระการเรียนรูตามหลักสูตรแกนกลาง สวนในเกณฑการวัดความรูภาษาจีนโรงเรียน

กลุมตัวอยางใชมาตรฐานตัวช้ีวัด และสาระการเรียนรูท่ีสอดคลองตามเกณฑการวัดความรู

ภาษาจีน โดยอางอิงจากตัวช้ีวัดและสาระการเรียนรูภาษาจีน หลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 (กระทรวงศึกษาธิกา 2551, น. 139 - 167) แบงออก

เปน 4 ดาน ไดแก 

      1.2.1.1 ภาษาเพ่ือการส่ือสาร แบงมาตรฐานตัวช้ีวัดเปน 

3 มาตรฐาน ไดแก (1) เขาใจและตีความเร่ืองท่ีฟงจากส่ือประเภทอ่ืน ๆ โดยสาระการเรียนรู

ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 จะเนนคําส่ัง คําขอรอง ขอช้ีแนะและบทสนทนาส้ัน ๆ เชน 

跟我读、请坐、请拖鞋รวมถึงการบอกความหมายของคํา ซ่ึงมีคําศัพทสะสม 400 - 

600 คํา ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 จะเนนการอานจับใจความ รวมถึงเขียนส่ือรูปแบบตาง ๆ ได 

โดยมีคําศัพทสะสม 600 - 800 คํา ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 ผูเรียนสามารถอานนิทาน 

ขาว ประกาศ โฆษณา บทรอยกรอง และอธิบายและเขียนประโยคเก่ียวกับตัวเอง 

ครอบครัวได โดยมีคําศัพทสะสม 800 - 1200 คํา (2) มีทักษะการส่ือสารทางภาษาใน

การแลกเปล่ียนขอมูลขาวสาร แสดงความรูสึก โดยในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 จะเนน

การใชคําส่ัง คําขอรอง และการบรรยาย ไดแก 起立、请坐、请问、他是我的同学

เปนตน ในชวงช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 สาระการเรียนรูจะมีการเพ่ิมระดับเน้ือหาใหยากข้ึน 

โดยใหผู เรียนสามารถใชประโยคขอรอง และประโยคแสดงความตองการได เชน 
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การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

我有一个建议、我要、我想、我觉得  เปนตน สวนสาระการเรียนรูในช้ัน

มัธยมศึกษาปท่ี 6 มีเพ่ิมเพียงโครงสรางประโยคท่ีซับซอนยิ่งข้ึน แตเน้ือหาสาระการเรียนรู

ภาษาจีนไมตางกับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 (3) นําเสนอขอมูลขาวสาร แสดงความคิดเห็นดวย

การพูดและการเขียน โดยสาระการเรียนรูระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 เนนประโยคหรือ

สํานวนในการนําเสนอขอมูลเก่ียวกับตนเอง เชน 这是我姐姐。她是医生。那是爸

爸。他是警察。เปนตน ระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 5 เนนประเด็นท่ีอยูในความสนใจของ

ผูเรียน เชน การเดินทาง ดนตรี ภาพยนตร โดยผูเรียนสามารถสรุป วิเคราะหและนําเสนอ

ได เชน 这件事我们可以看出、我觉得 เปนตน ระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 เนน

ประเด็นการบรรยายสถานการณ สรุปใจความและแสดงความคิดเห็น เชน  我认为、首

先……其次…… 最后……  เปนตน

    1.2.1.2 ภาษาและวัฒนธรรม  มุงเนนดานความเขาใจความสัมพันธระหวาง

ภาษากับวัฒนธรรมของเจาของภาษา ท้ังน้ีตองนํามาใชอยางถูกตองและเหมาะสม เชน 

คําศัพทขอมูลเก่ียวกับเทศกาล 春节、婚礼、葬礼 เปนตน โดยสาระการเรียนรูในดานน้ี

ยังเนนเน้ือหาเพ่ิมเติมคือความแตกตางระหวางตัวอักษร คํา วลี และโครงสรางประโยค 

โดยเฉพาะประโยคความเดียวท่ีมีสวนขยาย ไดแก 主语、谓语、宾语、状语、定语、

补语 รวมถึงประโยคความซอนเชน 并列复句、承接复句、因果复句 เปนตนรูปแบบ

ประโยค “被” 字句、“有” 字句、“把” 字句  รวมถึงสํานวนสุภาษิตตาง ๆ ไมวาจะเปน  

成语、俗语、歇后语 ท้ังน้ีผูวิจัยพบวา มีความซ้ําซอนดานเน้ือหาเกิดข้ึนในสวนสาระ

การเรียนรูภาษาจีนระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 ช้ันปท่ี 5 และช้ันปท่ี 6

    1.2.1.3 ภาษากับความสัมพันธกับกลุมสาระการเรียนรูอ่ืน มุงเนนใหผูเรียนใช

ภาษาตางประเทศในการเช่ือมโยงความรูกับกลุมสาระอ่ืน ๆ   และเปนพ้ืนฐานในการพัฒนา

แสวงหาความรู โดยกลุมสาระอ่ืน ไดแก 数学、泰语、外语、艺术 เปนตน จากการวิเคราะห

ผูวิจัยพบความซ้ําซอนของเน้ือหาต้ังแตระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 ช้ันปท่ี 5 และช้ันปท่ี 6

     1.2.1.4 ภาษากับความสัมพันธกับชุมชนโลก มุงเนนการใชภาษาตางประเทศ

ในสถานการณตาง ๆ ท้ังในสถานศึกษาและชุมชน โดยมุงเนนการใชภาษาตางประเทศเปน

เคร่ืองมือพ้ืนฐานในการศึกษาตอ การประกอบอาชีพและแลกเปล่ียนการเรียนรูกับสังคมโลก 

ท้ังน้ี มีการกําหนดสาระการเรียนรูในดานการสืบคนขอมูลตาง ๆ จากส่ือ เชน การสืบคนขอมูล 
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查词典、查资料、上网 เปนตน การกรอกแบบฟอรมเชน 姓名、性别、年龄、

出生日期、国籍 เปนตน อีกท้ังผูเรียนสามารถเผยแพรขอมูลขาวสารในโรงเรียน ชุมชนได 

เชน 制作标语、查传册 เปนตน ซ่ึงจากการวิเคราะหสาระการเรียนรูน้ี ผูวิจัยพบความซ้ําซอน

ของเน้ือหาต้ังแตระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 4 ช้ันปท่ี 5 และช้ันปท่ี 6 

     1.2.2 การจัดการเรียนการสอนรายวิชา

                ในดานการจัดการเรียนการสอนรายวิชา จํานวนคาบเรียนและหนวยกิตน้ัน 

พบวาโรงเรียนกลุมตัวอยางท่ีเปดสอนเปน สายศิลปภาษาจีนใชเวลา 8 ช่ัวโมง (คาบเรียน)/

สัปดาห หรือประมาณ 90 ช่ัวโมง (คาบเรียน)/ภาคการศึกษา ท้ังน้ีเน่ืองดวยนักเรียนเปน

นักเรียนสายศิลปภาษาจีนจึงมีความจําเปนตองจัดการเรียนการสอนภาษาจีนท่ีมุงเนน

เน้ือหาปริมาณมาก สวนโรงเรียนกลุมตัวอยางท่ีเปดสอนภาษาจีนเปนวิชาเลือกเสรีใชเวลาเพียง 

4 ช่ัวโมง (คาบเรียน) /สัปดาหหรือเพียง 60 ช่ัวโมง (คาบเรียน) / ภาคการศึกษา

                   ในดานรายวิชาท่ีเปดสอนพบวา ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายปท่ี 4 

มีวิชาท่ีเปดสอนไดแก ภาษาจีนเบ้ืองตน 1 ภาษาจีนเบ้ืองตน 2 และภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 1 

ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 2 ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายปท่ี 5 มีการเปดสอนรายวิชา

ภาษาจีนเบ้ืองตน 3 ภาษาจีนเบ้ืองตน 4 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 4 ภาษาจีนเพ่ือ

การส่ือสาร 5 และระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายปท่ี 6 มีการเปดสอนรายวิชา ภาษาจีน

เบ้ืองตน 5 ภาษาจีนเบ้ืองตน 6 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 5 และภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร 6 

ตามลําดับ

     1.2.3 ดานกิจกรรมเสริมหลักสูตร

         จากผลการสํารวจพบวา การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลาย นอกจากจะเนนเน้ือหาการเรียนการสอนทางวิชาการแลว ยังมี

การสงเสริมใหผูเรียนไดทํากิจกรรมอ่ืนควบคูกับการเรียนการสอนอีกดวย โดยโรงเรียน

กลุมตัวอยาง ไดจัดใหนักเรียนมีกิจกรรมเสริมไมวาจะเปนการเขียนพูกันจีน ตัดกระดาษจีน

ระบายหนากากจีนและยงัรวมไปถึงการแขงขันทักษะสุนทรพจน การแขงขันแสดงละครส้ัน 

การแขงขันเปดพจนานุกรมภาษาจีน การแขงขันรองเพลงภาษาจีน การแขงขันตอบคําถาม

ความรูท่ัวไปเก่ียวกับประเทศจีน นอกจากน้ัน ยงัมีการจัดกิจกรรมท่ีเก่ียวของกับประเพณีจีน 

เชน เทศกาลตรุษจีน เทศกาลไหวพระจันทร เปนตน การดําเนินการดังกลาวน้ีสอดคลอง
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กับบทสัมภาษณในดานกิจกรรมเสริมหลักสูตร โดยผูสอนจากโรงเรียนกลุมตัวอยางได

กลาววา

 “โรงเรียนจัดกิจกรรมประจํา โดยเฉพาะกิจกรรมสําคัญ ๆ 

อยางเชนตรุษจีน... และก็ยังไดพานักเรียนไปแขงในงาน หัตถกรรม

นักเรียนดวย” 

      (ภัทราภรณ วุฒิจันทร ตําแหนงครู คศ1, สัมภาษณ : 29 มิถุนายน

 2561)

 1.3 ดานผูสอน ขอมูลดานปริมาณจากการสํารวจเก่ียวกับผูสอน แสดงในตาราง

ตอไปน้ี 

ตารางท่ี 1 : ผูสอน

เพศ จํานวน ( 17 คน) รอยละ

เพศชาย 4 23.53

เพศหญิง 13 76.47

วุฒิการศึกษา จํานวน (17 คน) รอยละ

ปริญญาตรี 11 64.71

ปริญญาโท 6 35.29

ประสบการณการสอน จํานวน (17 คน) รอยละ

0-6 ป 12 70.58

6-10 3 17.65

10 ปขึ้นไป 2 11.77
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 1.4 ดานผูเรียน ขอมูลดานปริมาณจากการสํารวจเก่ียวกับผูเรียน แสดงในตาราง
ตอไปน้ี 

ตารางท่ี 2 : ผูเรียน

ชั้นป จํานวน (514 คน) รอยละ

มัธยมศึกษาชั้นปที่ 4 174 33.85

มัธยมศึกษาชั้นปที่ 5 174 33.85

มัธยมศึกษาชั้นปที่ 6 166 32.30

พื้นฐานผูเรียน จํานวน (514 คน) รอยละ

ไมมี 256 59.25

มี 176 40.75

 2) ปญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน
จังหวัดสุราษฎรธานี
               ผลการวิจัยตามวัตถุประสงคขอท่ี 2 เก่ียวกับปญหาและอุปสรรคในการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี แบงออกเปน 4 ดานดังน้ี
     2.1 ดานการบริหาร
        ปญหาหลักในการบริหารโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัด
สุราษฎรธานีท่ีผูวิจัยพบ คือ ถึงแมวาโรงเรียนกลุมตัวอยางจะมีเครือขายระหวางระดับ
มัธยมศึกษาดวยกัน แตยังขาดความรวมมือกับระดับอุดมศึกษา ท้ังน้ีการจัดการเรียน
การสอนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายยังมีอีกหลายประเด็นท่ีตองพัฒนาไดแก การพัฒนา
ส่ิงสนับสนุนการเรียนรูใหทันสมัยและครอบคลุมเน้ือหาสาระการเรียนรูตามสํานักงาน
คณะกรรมการการศึกษาช้ันพ้ืนฐาน (สพฐ.) กําหนด การพัฒนาเทคนิค ทฤษฎี และวิธี
การสอนใหเขากับศตวรรษท่ี 21 รวมถึงการผลักดันนโยบายการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใหม่ันคงและมีประสิทธิภาพ ซ่ึงประเด็นดังกลาวจําเปนตอง
อาศัยความรวมมือจากทุกหนวยงานท่ีเก่ียวของ เพ่ือใหการเรียนการสอนภาษาจีนมี

ความเช่ือมโยงและสัมพันธกันท้ังระบบ   
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 2.2 ดานหลักสูตร

            โรงเรียนกลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงใชหลักสูตรแกนกลางภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลาย แตการนําหลักสุตรแกนกลางไปใชจริงกลับเกิดปญหาหลายประการ 

โดยผูวิจัยพบวา ระดับเน้ือหาของหลักสูตรแกนกลางมีความยากเกินไป และมีความซ้ําซอน

ของเน้ือหาสาระการเรียนรูในแตละชวงช้ัน เน้ือหาไมเหมาะสมกับสภาพการเรียนรูจริงกับ

พ้ืนท่ีโรงเรียนในจังหวัดสุราษฎรธานี อีกท้ังเน้ือหาหลักสูตรแกนกลางไมมีความสอดคลอง

กับระดับอุดมศึกษา ทําใหขาดความเช่ือมโยงกับการเรียนการสอนภาษาจีนระดับท่ีสูงข้ึน

            2.3 ดานผูสอน

            ผูสอนโรงเรียนกลุมตัวอยางมีภาระงานสอนและงานดานอ่ืนท่ีไมเก่ียวกับ

การเรียนการสอนในปริมาณมาก เชน งานท่ีไดรับมอบหมายจากผูอํานวยการ งานธุรการ 

งานสหกรณโรงเรียน และงานตรวจเวรชวงเย็น จึงทําใหไมมีเวลาเพียงพอสําหรับการพัฒนาตนเอง

ในดานวิชาการ ท้ังน้ี ยงัพบปญหาท่ีสําคัญท่ีสุดอีกประการหน่ึงคือ ผูสอนสวนใหญมีประสบการณการ

สอนนอย ซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการจัดการเรียนการสอนในช้ันเรียน อีกท้ังผูสอนในโรงเรียน

บางแหงเปนครูอาสาสมัครชาวจีนท่ีจําเปนตองเดินทางกลับประเทศจีนเม่ือครบกําหนดสัญญาจางงาน 

จึงสงผลใหขาดความตอเน่ืองและไมเกิดประสิทธิผลในการเรียนการสอนอยางแทจริง 

            2.4 ดานผูเรียน

     ผูวิจัยมุงศึกษาประเด็นปญหาดานทักษะและสมรรถนะทางภาษาจีนของ

นักเรียนกลุมตัวอยางกอนเขาสูการเรียนในระดับอุดมศึกษา เน่ืองจากนักศึกษาท่ีเขามา

เรียนน้ันมีท้ังกลุมท่ีมีพ้ืนฐานและกลุมท่ีไมมีพ้ืนฐานภาษาจีน โดยกลุมท่ีไมมีพ้ืนฐานภาษาจีน

จะเปนกลุมท่ีสุมเส่ียงตอการตกออกหรือลาออกกลางคัน และสงผลใหเกิดปญหาตอการจัด

ช้ันเรียนในช้ันปท่ีสูงข้ึน ท้ังน้ี จากการสํารวจกลุมตัวอยางโดยวิธีการสุมตัวอยางจํานวน 80 คน 

พบวา ปญหาท่ีสงผลกระทบตอเน่ืองมายงัการเรียนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาแบงเปน 5 ดาน 

ดังน้ี 

      2.4.1 การออกเสียงพยัญชนะ แบงเปน 2 ประการ ไดแก  

  ประการท่ี 1 เกิดจากกระบวนการเลียนแบบเสียงภาษาแมหรือภาษาถ่ิน

ท่ีถายโอนขอผิดพลาดจากภาษาแมมาสูภาษาท่ีสอง จากการศึกษาพบวา เสียงพยัญชนะ

ท่ีไมเกิดปญหาในการออกเสียงของนักเรียนกลุมตัวอยาง ไดแก  (1) เสียงริมฝปาก b /p/, 
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p /ph/, m/m/ (2) เสียงริมฝปากลางกับฟนบน f /f/  (3) เสียงปลายล้ินสวนหนา d /t/ ,t 

/th/, n /n/ , l /l/ และ (4) เสียงโคนล้ิน g /k/, k /kh/, h /x/ และเสียงพยัญชนะท่ีนักเรียน

กลุมตัวอยางออกเสียงผิดพลาด แสดงในตารางท่ี 3 ดังน้ี

ตารางท่ี 3 : ขอผิดพลาดดานการออกเสียงพยัญชนะ

เสียงหนาลิ้น ผูเรียนออกเสียงเปน

j /tɕ]/ /t ͡ɕ/

q /tɕʰ/  /t͡ɕʰ/
x /ɕ/ /s/

เสียงปลายลิ้นสวนหนา ผูเรียนออกเสียงเปน

z/ts/ /t ͡ɕ/

เสียงมวนลิ้น ผูเรียนออกเสียงเปน

zh /ʈʂ/ /t͡ɕ/

ch /ʈʂʰ/ /t ͡ɕʰ/
sh/ʂ/ /s/

เสียงมวนลิ้น ผูเรียนออกเสียงเปน

r / j /  / l /

 จากตารางท่ี 3 แสดงใหเห็นวา เสียงท่ีนักเรียนกลุมตัวอยางออกผิดพลาดมีสาเหตุมา

จากกระบวนการเลียนแบบเสียงภาษาแมหรือภาษาถ่ินท่ีถายโอนขอผิดพลาดทางภาษาแม

มาสูภาษาท่ีสอง

 ประการท่ี 2 การขาดความรูความเขาใจดานวิธีการออกเสียงท่ีแตกตางกัน

ระหวางสองภาษา กลาวคือ นักเรียนกลุมตัวอยางสวนใหญจะออกเสียงเลียนแบบผูสอน 

เม่ือออกเสียงไมได ผูสอนจึงเทียบพยญัชนะภาษาจีนกับเสียงภาษาไทย ตัวอยางเชน เสียงมวนล้ิน 

zh//ʈʂ//, ch/tʈʂʰ/ และ sh/ʂ/ ผูสอนจะเทียบกับเสียง /จร/ /ชร/ และ /ซร/ ในภาษาไทย 

โดยไมอธิบายวิธีการออกเสียงท่ีถูกตอง เชน ปลายล้ินควรแตะท่ีไหน หรือ วางล้ินเชนไร 
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ผลจากการไมอธิบายวิธีการออกเสียงท่ีถูกตองน้ีสงผลใหผูเรียนออกเสียงผิดพลาด เชน 

พยญัชนะ sh/ʂ/ ผูเรียนออกเสียงผิดเปน /s/ หรือพยญัชนะ zh/ʈʂ/ ผูเรียนออกเสียงผิดเปน 

/t ͡ɕ/ เปนตน เม่ือผูเรียนออกเสียงพยัญชนะภาษาจีนดวยการเลียนเสียงพยัญชนะไทย

โดยไมทราบถึงวิธีการท่ีถูกตอง จึงสงผลใหผูเรียนจํานวนมากออกเสียงผิด ดังน้ัน การเขาใจ

ถึงวิธีการออกเสียงพยัญชนะตามหลักการออกเสียงท่ีถูกตองจึงเปนส่ิงจําเปน เพ่ือให

ผูเรียนไดออกเสียงชัดเจนและแมนยํายิ่งข้ึน

 2.4.2 การออกเสียงสระ 

      จากผลการวิจัยพบวา เสียงสระท่ีนักเรียนกลุมตัวอยางไมมีปญหาใน

การออกเสียง ไดแก สระเด่ียว a, e, i, o, u   สระประสม ai, ei, ao, ie, iao, uai, uei  และ

สระนาสิก an, en , ang, eng, ong, ian, in, ing, iang , iong, uan, un, uang, ueng  

และเสียงสระท่ีนักเรียนออกเสียงผิดพลาด แสดงในตารางท่ี 4 ดังน้ี

ตารางท่ี 4 : เสียงสระท่ีกลุมตัวอยางออกเสียงผิดพลาด 

เสียงสระ ผูเรียนออกเสียงเปน

ü /y/ / i:/ / uː/
ia  /iA/ ie /iɛ/

ua /uA/ ou /əʊ/

uo/əʊ/ ua /uA/

üe /ɥœ/ ue /u:n/

üan /ɥœn/ uan /u:ɛn/

ün /yn/ un /u:n/

 จากตารางท่ี 4 ดานบนสรุปไดวา นักเรียนกลุมตัวอยางพยายามออกเสียงสระ ü 
/y/ ดวยเสียงอ่ืนท่ีมีอยูในภาษาไทย เชน สระ ü /y/ นักเรียนออกเสียงเปน / i: / หรือ /u:/ 
ซ่ึงสงผลใหการออกเสียงสระประสมท่ีเกิดจากสระ ü /y/ ผิดพลาดไปดวย เชน  üe/ɥœ/   
üan/ɥœn/ และ ün /yn/ นอกจากน้ี ผูวิจัยยงัพบอีกวา นักเรียนกลุมตัวอยางมีความสับสน
ในการออกเสียงสระ เชน ua /uA/ ออกเสียงผิดเปน uo /əʊ/ และเสียงสระ uo /əʊ/ 
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ออกเสียงผิดเปน ua /uA/ ขอผิดพลาดประการน้ีเกิดจากนักเรียนขาดความรูความเขาใจ
ในวิธีการออกเสียงสระท่ีถูกตอง และพยายามทดแทนเสียงสระภาษาจีนดวยเสียงสระท่ี
ใกลเคียงในภาษาไทย
 2.4.3 การออกเสียงวรรณยุกต แบงเปน 4 ประการ ไดแก  
        ประการท่ี 1 การออกเสียงวรรณยุกตเสียงสาม (上声) ท่ีปรากฏตอกัน
       จากผลการวิจัยพบวา กลุมนักเรียนตัวอยางออกเสียงวรรณยุกตเสียงสาม 
(上声) ผิดพลาด โดยมีสาเหตุมาจากการขาดความรูความเขาใจในกฎการออกเสียง 
โดยเฉพาะกฎการออกเสียงวรรณยุกตสนธิในภาษาจีนท่ีมีเสียงสามอยูติดกันสองพยางคข้ึน
ไปเชน คําวา 想你 [xiang35][ni214] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [xiang55][ni214] หรือคําวา我
很想 [wo214][hen35][xiang214] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [wo214] [hen55][xiang214] 
เปนตน
        ประการท่ี 2 การออกเสียงวรรณยุกตเสียงเบา (轻声)
      จากการสุมคําใหนักเรียนกลุมตัวอยางอานออกเสียง พบวา รอยละ 95 
ขาดความรูความเขาใจในกฎการออกเสียงเบา (轻声) เชน คําวา 爸爸 [ba51][ba] 
นักเรียนออกเสียงผิดเปน [ba51][ba55]  คําวา 妈妈 [ma55][ma] นักเรียนออกเสียงผิดเปน
[ma55][ma55] คําวา 谢谢 [xie51][xie] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [xie51][xie51] และคําวา 
他们 [ta55][men] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [ta55][men55] เปนตน
        ประการท่ี 3 การออกเสียงคําวา “不” [bu51] 
      จากการสุมคําใหนักเรียนกลุมตัวอยางอานออกเสียง พบวา นักเรียนขาด
ความรูความเขาใจในกฎการเปล่ียนเสียงของคําวา 不 ตัวอยางเชน เม่ือคําวา 不 ปรากฏ
หนาคําท่ีมีวรรณยกุตเสียงส่ี (去声) ตองเปล่ียนเสียงวรรณยกุตคําวา 不 [bu51] เปนเสียงสอง 
(阳声) เชน 不 [bu51] ออกเสียงเปน [bu35] แตจากการวิจัยพบวา คําวา 不是 [bu35]
[shi51] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [bu51][shi51] คําวา 不去 [bu35][qu51] นักเรียนออกเสียง
ผิดเปน[bu51][qu51] และคําวา 不会 [bu35][hui51] นักเรียนออกเสียงผิดเปน[bu51][hui51] 
เปนตน
        ประการท่ี 4 การออกเสียงคําวา “一” [yi55]
      จากการสุมคําใหนักเรียนกลุมตัวอยางอานออกเสียง พบวา นักเรียนขาด
ความรูความเขาใจในกฎการเปล่ียนเสียงของคําวา  “一” [yi55]กลาวคือ เม่ือคําวา “一” 
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ปรากฏกับเสียงสาม (上声) ตองเปล่ียนเสียงคําวา 一 [yi55] เปนเสียงส่ี  (去声) เชน  คําวา 
一起 [yi51][qi214] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [yi55][qi214]  ในอีกหน่ึงกรณีเม่ือคําวา 一[yi55] 
ปรากฏหนาเสียงส่ี (去声) ตองเปล่ียนคําวา 一[yi55] เปนเสียงสอง (阳声) เชน คําวา 一个

[yi35][ge51] นักเรียนออกเสียงผิดเปน [yi55][ge51] หรือคําวา 一看 [yi35][kan51] นักเรียน
ออกเสียงผิดเปน [yi55][kan51] เปนตน

 2.4.4 ปญหาดานไวยากรณ

       จากการศึกษาปญหาดานไวยากรณสามารถสรุปปญหาและขอผิดพลาดใน

งานเขียนของนักเรียนมัธยมปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ไดดังตอไปน้ี 

         ประการท่ี 1 การใชคํากริยาวิเศษณบอกระดับ  (程度副词)

         1.1     

                                ท่ีน่ัน            มี               ชาวตางชาติ          มาก/เยอะ 

           1.2    

                    ฉัน  สามารถ  พูด       ภาษาจีน           (ได) นิดหนอย   

            1.3       

                                   

                        นองชายของฉัน             สูง       ท่ีสุด     

         1.1              1.1     

            1.3                   1.3       
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          จากตัวอยางท่ี (1.1) (1.2) และ (1.3) แสดงใหเห็นวา นักเรียนกลุมตัวอยางเขียน

และเรียงคําตามไวยากรณภาษาไทย น่ันคือ ประธาน + คํากริยา + คําคุณศัพท/คํานาม + 

คํากริยาวิเศษณบอกระดับ แตเน่ืองจากนักเรียนไมทราบวาโครงสรางไวยากรณภาษาจีน

และภาษาไทยน้ันตางกัน จึงทําใหนักเรียนเรียงคําตามไวยากรณภาษาไทย โดยคําวา 很 ,

一点点儿 และ 最 ในภาษาจีนเปนคํากริยาวิเศษณบอกระดับ ตองวางหนาคําคุณศัพท

หรือคํานาม จึงควรแกไขการเรียงประโยคเปน ประธาน + คํากริยา + คํากริยาวิเศษณ

บอกระดับ + คําคุณศัพท/คํานาม ควรแกไขประโยคท่ีใชผิดขางตนใหถูกตองเปน 那里有

很多外国人。我会说一点点儿汉语。และ 我弟弟最高。ตามลําดับ 

 ประการท่ี 2 การใชคําบุพบท (介词)

      1.4   

            ฉัน       ไป         กิน      ขาว         กับ        พอ  

           1.5       

                ฉัน         กิน        ขาว         ท่ี         บาน
  

 จากตัวอยางท่ี (1.4) และ (1.5) แสดงใหเห็นวานักเรียนกลุมตัวอยางขาดความเขาใจ

ในการใชคําบุพบทตามไวยากรณภาษาจีน จึงเรียงประโยคตามไวยากรณภาษาไทย โดยภาษาจีนน้ัน

วางคําบุพบทไวหนาคํากริยาหรือกริยาวลีโดยอยูในรูปโครงสรางไวยากรณ ประธาน1 + 

คําบุพบท + ประธาน2 + คํากริยา + กรรม จึงควรแกไขประโยคท่ีใชผิดขางตนใหถูกตอง

เปน 我跟爸爸去吃饭。และ 我在家吃饭。

           1.5                  1.5       
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ประการท่ี 3 การใชคําลักษณนาม  (量词)

 1.6              

               บานฉัน          มี         หน่ึง   อัน/แทง   ตนไม

         1.7      

               

    

                          บานฉัน    มี      แมว  สอง     ตัว   

 จากตัวอยางท่ี (1.6) พบวา ในประโยคปรากฏคําวา “树” ท่ีแปลวาตนไม 

โดยลักษณนามของตนไมในภาษาจีนคือ “棵” ไมใช “个” ตามท่ีนักเรียนกลุมตัวอยางใช

เขียน ดังน้ัน จึงควรแกไขประโยคท่ีใชผิดขางตนใหถูกตองเปน 我家有一棵树。

และจากตัวอยางท่ี (1.7) พบวา นักเรียนกลุมตัวอยางเขียนและเรียงคําตามไวยากรณภาษาไทย 

แตเน่ืองจากนักเรียนไมทราบวาโครงสรางไวยากรณในการใชคําลักษณะนามของภาษาจีน

และภาษาไทยน้ันตางกัน จึงควรแกไขการเรียงประโยคเปน ประธาน + คํากริยา + คําลักษณนาม

+ คํานาม ดังน้ัน จึงควรแกไขประโยคท่ีเขียนผิดขางตนใหถูกตองเปน 我家有两只猫。

จากผลการวิเคราะหผูวิจัยสรุปไดวา 1) นักเรียนกลุมตัวอยางขาดความรูความเขาใจเก่ียวกับ

การใชคําลักษณนามภาษาจีนท่ีแตกตางและหลากหลายทําใหเม่ือนํามาใชจริงเกิดความสับสน

และผิดพลาด 2) ขาดความรูความเขาใจความแตกตางระหวางโครงสรางไวยากรณภาษาจีน

และภาษาไทย

 2.4.5 ปญหาดานการเขียน

      ผูวิจัยแบงเกณฑในการศึกษาขอผิดพลาดดานการเขียนของนักเรียนกลุม

ตัวอยางเปน 3 ประการ ตามหลักการเขียนซ่ึงเปนสาระการเรียนรูในระดับช้ันมัธยมศึกษา

ตอนปลาย ดังน้ี

 1.6               1.6              
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        ประการท่ี 1 ขอผิดพลาดดานการใชหมวดนําตัวอักษรจีน 

     ผลการวิจัยพบวา นักเรียนกลุมตัวอยางเขียนสวนประกอบของหมวดนําตัว

อักษรจีนผิด สวนมากมักเกิดในลักษณะของการเขียนหมวดนําตัวอักษรจีน ตัวอยางเชน 

(弟) เขียนเปน             (常) เขียนเปน          (草) เขียนเปน           เปนตน

        ประการท่ี 2  ขอผิดพลาดดานการจําตัวอักษร

      ผลการวิจัยพบวา นักเรียนกลุมตัวอยางนําอักษรท่ีมีลักษณะคลายกันมา

เขียนแทนกัน หรือการนําสวนประกอบของอักษรสองตัวมาเขียนรวมกัน เน่ืองจาก

โครงสรางของตัวอักษรในภาษาจีนคลายกัน จึงทําใหนักเรียนเกิดความสับสน เชน คําวา 

即 เขียนผิดเปน                คําวา 初 เขียนผิดเปน             คําวา 文化 เขียนผิดเปน 

                 คําวา 北碧府 เขียนผิดเปน                     และคําวา 为什么 เขียนผิดเปน

                    เปนตน

        ประการท่ี  3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน 

      ผลวิจัยพบวา ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอนของกลุม

นักเรียนตัวอยางแบงได 3 แบบ ดังน้ี  

       แบบท่ี 1 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมาย 句号 หรือเคร่ืองหมาย

มหัพภาค ซ่ึงแทนดวยสัญลักษณ “。” ใชวางทายรูปประโยคบอกเลา จากขอมูลผูวิจัย

พบขอผิดพลาดในการใช เค ร่ืองหมาย 句号 ของนักเรียนกลุมตัวอยาง เชน  

                                                       แปลวา “ฉันชอบท่ีน่ี” ซ่ึงเปนประโยคบอกเลา 

ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 我喜欢这个地方。โดยการใชเคร่ืองหมาย “。” 

ไมใชเคร่ืองหมาย “.”  

       แบบท่ี 2 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมาย 问号 หรือเคร่ืองหมาย

ปรัศนี ซ่ึงแทนดวยสัญลักษณ “?”  ใชวางทายรูปประโยคคําถาม จากขอมูล ผูวิจัยพบ

ข อ ผิดพลาด ในการ ใช เ ค ร่ื อ งหมาย  问号  ของ นัก เ รี ยนก ลุ ม ตั วอย า ง  เช น                                                                      

                                                แปลวา “พวกเราไปท่ีไหน” ซ่ึงเปนประโยคคําถาม

ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 我们去哪里？โดยการใชเคร่ืองหมาย “?” ไมใช

เคร่ืองหมาย “。”  

) เขียนเปน             () เขียนเปน             ( ) เขียนเปน          () เขียนเปน          ( ) เขียนเปน           เปนตน) เขียนเปน           เปนตน

 เขียนผิดเปน             คําวา  เขียนผิดเปน             คําวา 

                 คําวา                  คําวา 

 เขียนผิดเปน                คําวา  เขียนผิดเปน                คําวา 

                    เปนตน                    เปนตน

        ประการท่ี  3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน         ประการท่ี  3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน 

                                                แปลวา “พวกเราไปท่ีไหน” ซ่ึงเปนประโยคคําถาม                                                แปลวา “พวกเราไปท่ีไหน” ซ่ึงเปนประโยคคําถาม

เขียนผิดเปน                     และคําวา เขียนผิดเปน                     และคําวา 
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 แบบท่ี 3 ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมาย 顿号 หมายถึงเคร่ืองหมาย

หยุดพักเสียง ซ่ึงแทนดวยสัญลักษณ  “、”  ใชในรูปประโยคท่ีแสดงถึงการจัดประเภท

หรือหมวดหมู จากขอมูล ผูวิจัยพบขอผิดพลาดในการใชเคร่ืองหมาย 顿号 ของนักเรียน

กลุมตัวอยาง เชน                                                       แปลวา “พอ แม พ่ีสาว” 

ซ่ึงเปนคําท่ีจัดอยูในหมวดหมูครอบครัวหรือเครือญาติ ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 

爸爸、妈妈、姐姐  โดยใชเคร่ืองหมาย 顿号“、”  ไมใชเคร่ืองหมาย 逗号“，”

สรุปและอภิปรายผล

 1) สภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมปลายใน

จังหวัดสุราษฎรธานี

          สภาพปจจุบันดานการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมปลายในจังหวัด

สุราษฎรธานีแบงไดเปน 4 ดานดังตอไปนี้ 

    1.1 ดานการบริหาร พบวา สภาพปจจุบันดานการบริหารของโรงเรียน

กลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงคือมีการจัดการเรียนการสอนอยางเปนแบบแผน โดย หน่ึง โรงเรียน

วางแผนการจัดการเรียนการสอนโดยกําหนดใหมีผูรับผิดชอบหลัก ไดแก ผูบริหาร รองผูอํานวยการ

ฝายวิชาการ และหัวหนากลุมสาระภาษาตางประเทศ สอง โรงเรียนเนนใหผูสอนวิชาภาษาจีน

จัดทําแผนการสอนและบันทึกการสอน และ สาม โรงเรียนประเมินแผนการสอนและ

บันทึกการสอน และนําผลสํารวจความคิดเห็นของนักเรียนและผูเก่ียวของมาปรับปรุง เพ่ือ

พัฒนาการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนในปการศึกษาตอไปใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน 

สวนปญหาดานการบริหาร ผูวิจัยพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางท้ัง 4 แหงขาดการสรางเครือขาย

ความรวมมือระหวางระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับอุดมศึกษา เพ่ือพัฒนาระบบ

การจัดการเรียนการสอนใหเกิดความสัมพันธกันท้ังระบบ
    1.2 ดานหลักสูตร พบวา สภาพปจจุบันดานหลักสูตรในรายวิชาท่ีเปดสอน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และคาบช่ัวโมงท่ีเปดสอนในแตละรายวิชาของโรงเรียนท้ัง 
4 แหงเปนไปตามหลักสูตรแกนกลางท่ี สพฐ. กําหนด โดยโรงเรียนยังสงเสริมใหผูเรียน
ทํากิจกรรมควบคูไปกับการเรียน สวนปญหาดานหลักสูตร ผูวิจัยพบวา การนําหลักสูตร
แกนกลางไปใชจริงเกิดปญหาหลายประการ เน่ืองจากเน้ือหาในหลักสูตรแกนกลางมีระดับ

กลุมตัวอยาง เชน                                                       แปลวา “พอ แม พ่ีสาว” กลุมตัวอยาง เชน                                                       แปลวา “พอ แม พ่ีสาว” 

ซ่ึงเปนคําท่ีจัดอยูในหมวดหมูครอบครัวหรือเครือญาติ ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน ซ่ึงเปนคําท่ีจัดอยูในหมวดหมูครอบครัวหรือเครือญาติ ดังน้ัน จึงควรแกไขใหถูกตองเปน 
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ความยากเกินไป และยังมีความซ้ําซอนของเน้ือหาสาระการเรียนรูในแตละชวงช้ันป 
เน้ือหาไมเหมาะสมกับสภาพการเรียนรูจริงกับพ้ืนท่ีโรงเรียนในจังหวัดสุราษฎรธานี และ
ควรปรับปรุงหลักสูตรแกนกลางในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใหมีความสอดคลองกับ
ระดับอุดมศึกษา เพ่ือเปนการเช่ือมโยงและตอยอดความรูในระดับท่ีสูงข้ึนไป
  1.3 ดานผูสอน พบวา สภาพปจจุบันดานผูสอน ผูวิจัยพบวา ผูสอนสวนใหญมี
ประสบการณการสอนนอย ซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการจัดการเรียนการสอนในช้ันเรียน 
อีกท้ังผูสอนในโรงเรียนบางแหงเปนครูอาสาสมัครชาวจีนท่ีจําเปนตองเดินทางกลับประเทศจีน
เม่ือครบกําหนดสัญญาจางงาน จึงสงผลใหขาดความตอเน่ืองและไมเกิดประสิทธิผลใน
การเรียนการสอนอยางแทจริง สวนปญหาดานผูสอน ผูวิจัยพบวา ผูสอนโรงเรียนกลุม
ตัวอยางมีภาระงานสอนและงานดานอ่ืนท่ีไมเก่ียวกับการเรียนการสอนในปริมาณมาก เชน
งานท่ีไดรับมอบหมายจากผูอํานวยการ งานธุรการ งานสหกรณโรงเรียน งานตรวจเวรชวงเยน็ 
ทําใหไมมีเวลาเพียงพอสําหรับการพัฒนาตนเองในดาน 
 1.4 ดานผูเรียนพบวา โรงเรียนกลุมตัวอยางมีนักเรียนรวม 514 คน แบงไดเปน 
มัธยมศึกษาช้ันปท่ี 4 จํานวน 174 คน มัธยมศึกษาช้ันปท่ี 5 จํานวน 174 คน มัธยมศึกษา
ช้ันปท่ี 6 จํานวน 166 คน นักเรียนท่ีมีพ้ืนฐานภาษาจีนจํานวน 256 คน นักเรียนไมมีพ้ืนฐาน
ภาษาจีนจํานวน  176 คน สวนปญหาดานผูเรียน ผูวิจัยสรุปขอผิดพลาดท่ีสงผลกระทบตอ
ยอดมายังระดับอุดมศึกษาสามารถแบงได 5 ดานดังน้ี
        1.4.1 ดานการออกเสียงพยัญชนะสรุปไดวา ปญหาและขอผิดพลาดการออก
เสียงพยัญชนะผิดพลาดของนักเรียนกลุมตัวอยางแบงได 2 ประการดังน้ี 1) เกิดจาก
กระบวนการเลียนแบบเสียงภาษาแมหรือภาษาถ่ินท่ีถายโอนขอผิดพลาดจากภาษาแม
มาสูภาษาท่ีสอง 2) เกิดจากการขาดความรูความเขาใจดานวิธีการออกเสียงท่ีแตกตางกัน
ระหวางสองภาษา

      1.4.2 ดานการออกเสียงสระสรุปไดวา นักเรียนกลุมตัวอยางพยายาม

ออกเสียงสระ ü /y/ ดวยเสียงอ่ืนท่ีมีอยูในภาษาไทย เชน สระ ü /y/ นักเรียนออกเสียง

เปน / i: / หรือ /uː/ ซ่ึงสงผลใหการออกเสียงสระประสมท่ีเกิดจากสระ ü /y/ ผิดพลาดไป

ดวย เชน  üe /ɥœ/  üan /ɥœn/ และ ün /yn/ นอกจากน้ี ผูวิจัยยังพบอีกวา นักเรียน

กลุมตัวอยางมีความสับสนในการออกเสียงสระ เชน ua /uA/ โดยออกเสียงผิดเปน uo /

əʊ/ และเสียงสระ uo /əʊ/ จะออกเสียงผิดเปน ua /uA/ ขอผิดพลาดประการน้ีเกิดจาก



27วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

นักเรียนขาดความรูความเขาใจในวิธีการออกเสียงสระท่ีถูกตอง และพยายามทดแทนเสียงสระ

ภาษาจีนดวยเสียงสระท่ีใกลเคียงในภาษาไทย

 1.4.3 ดานการออกเสียงวรรณยุกต ขอผิดพลาดดานการออกเสียงของกลุม

ตัวอยางแบงได 4 ประการ คือ 1) การอานเสียงสาม (上声) ปรากฏติดกัน 2) การอานเสียงเบา 

(轻声 )  3 )  การออกเ สียง (不 )  [bu 51]   และ 4)  การออกเ สียง (一 )  [y i 55]  

โดยขอผิดพลาดดานการออกเสียงท้ัง 4 ประการผูวิจัยสรุปไดดังน้ี 1) ขาดความรูความเขาใจ

กฎการออกเสียงจึงทําใหเกิดความผิดพลาด 2) ผูเรียนเขินอายและไมกลาออกเสียงแบบ

เจาของภาษา 3) ขาดการฝกฝนและเนนยํ้าจากผูสอน

 1.4.4 ดานไวยากรณ ปญหาและขอผิดพลาดในงานเขียนของนักเรียนมัธยม

ปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ไดดังน้ี 1) คํากริยาวิเศษณบอกระดับ (程度副词)  2) การใช

คําบุพบท (介词)  3) ลักษณนาม (量词) โดยขอผิดพลาดดานไวยากรณท้ัง 3 กรณีผูวิจัย

สรุปไดดังน้ี 1) ไดรับอิทธิพลจากภาษาแม 2) ขาดความรูความเขาใจความแตกตางระหวาง

โครงสรางไวยากรณภาษาจีนและภาษาไทย 3) ขาดการฝกฝนและเนนยํ้าจากผูสอน

 1.4.5 ดานการเขียน แบงปญหาได 3 แบบ ดังน้ี 1) ขอผิดพลาดดานการเขียน

หมวดนําตัวอักษร และ 2) ขอผิดพลาดดานการจําตัวอักษร 3) ขอผิดพลาดดานการเขียน

เคร่ืองหมายวรรคตอน โดยขอผิดพลาดดานการเขียนท้ัง 3 ประการผูวิจัยสรุปไดดังน้ี 

1) ขอผิดพลาดดานการเขียนหมวดนําตัวอักษร และการจําตัวอักษรผิด เกิดจากการท่ี

ภาษาจีนมีโครงสรางของตัวอักษรคลายกัน จึงสงผลใหนักเรียนกลุมตัวอยางเกิดความสับสน 

และ 2) ขอผิดพลาดดานการเขียนเคร่ืองหมายวรรคตอน เกิดจากการท่ีนักเรียน

กลุมตัวอยางขาดความรูความเขาใจในการใชเคร่ืองหมายวรรคตอนท่ีถูกตอง

 2) ขอเสนอแนะเชิงนโยบายเพ่ือการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี

    จากการสรุปและอภิปรายสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอน

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ผูวิจัยขอเสนอขอเสนอแนะ

เชิงนโยบายเพ่ือการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน

จังหวัดสุราษฎรธานี 4 ดานดังน้ี
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     2.1 ดานการบริหาร

           จากผลการวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานการบริหาร ผูวิจัย

ขอเสนอขอเสนอเชิงนโยบายดานการบริหารการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ดังน้ี ถึงแมวาโรงเรียนกลุมตัวอยางจะมีเครือขาย

ระหวางระดับมัธยมศึกษาดวยกัน แตยังคงขาดเครือขายและความรวมมือกับระดับ

อุดมศึกษา ดังน้ัน โรงเรียนกลุมตัวอยางจึงควรเพ่ิมเครือขายระดับอุดมศึกษาในทองถ่ิน 

เพ่ือใหเกิดความรวมมือทางการเรียนการสอนภาษาจีน และเกิดความเช่ือมโยงกันท้ังระบบ 

นอกจากน้ีโรงเรียนกํากับภายใตรัฐบาลควรจัดทําแนวทางการปฏิบัติการจัดการเรียน

การสอนรวมกันระหวางระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษา เพ่ือใหการบริหารการ

เรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดสุราษฎรธานีไดยึดเปนแนวปฏิบัติรวมกัน ซ่ึงสอดคลองกับ

รายงานการวิจัยของสํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา (2559, น.125) เร่ืองการวิจัย

เพ่ือพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับมัธยมศึกษาท่ีได

เสนอนโยบายวา “โรงเรียนควรพัฒนาความรวมมือดานภาษาจีนกับหนวยงานอ่ืน ๆ 

โดยเพ่ิมความรวมมือท่ีหลากหลายและตอเน่ือง”

     2.2 ดานหลักสูตร 

        จากผลวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานหลักสูตร ผูวิจัย

ขอเสนอขอเสนอเชิงนโยบายดานหลักสูตร ดังน้ี หลักสูตรภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา

ตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีควรมีความเช่ือมโยงกับกับระดับมัธยมศึกษาตอนตน 

ดังน้ัน หนวยงานท่ีเก่ียวของควรมีการพิจารณาปรับหลักสูตรแกนกลางเพ่ือลดความยาก

และซ้ําซอนของเน้ือหา อีกท้ังควรปรับหลักสูตรแกนกลางระดับมัธยมศึกษาตอนปลายให

เกิดความเช่ือมโยงกับระดับอุดมศึกษา เพ่ือใหผูเรียนสามารถตอยอดทักษะและสมรรถนะ

ทางภาษาจีนไดอยางมีประสิทธิภาพ ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของนริศ วศินานนท (2560, 

น. 284) เร่ืองการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาใน

ประเทศไทยไดเสนอนโยบายวา “หลักสูตรภาษาจีนท่ีเปดสอนในระดับอุดมศึกษาควรมี

ความเช่ือมโยงกับหลักสูตรระดับมัธยมศึกษาไมวาจะเปนดานองคความรูหรือหลักสูตร 

เพ่ือใหผูเรียนไดพัฒนาภาษาจีนอยางตอเน่ืองไมเกิดการสูญเปลาทางการศึกษา” นอกจากน้ี

ผูวิจัยเสนอวา โรงเรียนควรจัดทําคูมือการใชหลักสูตร เพ่ือเปนแนวทางในการเรียนการสอน
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การศึกษาสภาพปจจุบันและปญหาดานการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

ภาษาจีนใหไดมาตรฐานตามท่ีผูสอนกําหนด อีกท้ังควรปรับปรุงหลักสูตรใหมีความทันสมัย

สอดคลองกับสถานการณปจจุบันใหมากท่ีสุด เพ่ือท่ีจะพัฒนาสมรรถนะและทักษะภาษาจีน

ท้ัง 5 ดาน ไมวาจะเปนการออกเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต ไวยากรณ และการเขียน

ของนักเรียนในจังหวัดสุราษฎรธานีไดอยางมีประสิทธิภาพ ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของ

สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา (2559, น. 145 - 146)  เร่ืองการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบ    

การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ระดับประถมศึกษา ท่ีไดเสนอนโยบายวา 

“หากมีการจัดทําและพัฒนาหลักสูตรแกนกลางดานภาษาจีนท่ีมีมาตรฐานและชัดเจนและ

ทันสมัยข้ึนมาแลวจะชวยใหการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยมีทิศทางท่ีแนชัด 

โรงเรียนสามารถนําไปปรับใชตามความเหมาะสมและสอดคลองกับบริบทของโรงเรียนตอ

ไปได”  

 2.3 ดานผูสอน

     จากผลการวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานผูสอน ผูวิจัย

ขอเสนอขอเสนอเชิงนโยบายในดานผูสอน ดังน้ี กระทรวงศึกษาธิการควรจัดอัตราครูให

เหมาะสมและเพียงพอตอความตองการในแตละพ้ืนท่ี เน่ืองจากในปจจุบันพบวาโรงเรียนท่ี

จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดสุราษฏรธานีมีปญหาขาดแคลนผูสอน นอกจากน้ี

ยังอีกท้ังผูสอนในโรงเรียนบางแหงเปนครูอาสาสมัครชาวจีนท่ีจําเปนตองเดินทางกลับ

ประเทศจีนเม่ือครบกําหนดสัญญาจางงาน จึงสงผลใหขาดความตอเน่ืองและไมเกิด

ประสิทธิผลในการเรียนการสอนอยางแทจริง ดังน้ันหนวยงานท่ีมีสวนเก่ียวของจึงควรเนน

การพัฒนาศาสตรท่ีเก่ียวของใหกับผูสอนชาวไทยเพ่ือพัฒนาและยกระดับการสอนภาษาจีน

ใหมีประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน รวมถึงการจัดหาทุนการศึกษาสําหรับผูสอนท่ีตองการพัฒนาตนเอง

ในระดับท่ีสูงข้ึนไป ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของสํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 

(2559, น. 123) เร่ืองการวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับ

มัธยมศึกษา ไดเสนอนโยบายวา “ควรจัดอบรมความรูใหแกครูชาวไทยอยางสม่ําเสมอ 

เพ่ือเปดโอกาสใหครูไดพัฒนาตัวเองในเชิงวิชาการอยางตอเน่ือง”

 2.4 ดานผูเรียน

     จากผลการวิจัยและผลการวิเคราะหประเด็นปญหาดานผูเรียน ผูวิจัยพบวา 

นักเรียนกลุมตัวอยางยังขาดความรูความเขาใจในทักษะท้ัง 5 ดาน ท้ังน้ีผูวิจัยขอเสนอ
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ขอเสนอเชิงนโยบายในดานผูเรียน ดังน้ี 1) ดานการออกเสียงพยญัชนะ 2) ดานการออกเสียงสระ

3) ดานการออกเสียงวรรณยุกต ซ่ึงท้ัง 3 ดานดังกลาว ผูสอนควรมีบทบาทในการฝกฝน

ดานการออกเสียงของผูเรียนอยางจริงจัง และควรอธิบายและฝกฝนวิธีการออกเสียงท่ีถูกตอง 

ไมวาจะเปนพยญัชนะ สระและวรรณยกุต อีกท้ังผูสอนควรฝกฝนใหนักเรียนออกเสียงบอย ๆ 

พรอมท้ังควรอธิบายถึงอวัยวะการออกเสียง โดยการใชรูปภาพเปนส่ือกลางในการเรียน

การสอนเพ่ือใหงายตอการเรียนรูและการฝกฝน  4) ดานไวยากรณ เน่ืองจากปญหาท่ีผูวิจัย

พบ คือ การใชคํากริยาวิเศษณบอกระดับ คําบุพบท คําลักษณะนาม ซ่ึงเปนไวยากรณท่ี

กําหนดในชวงช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ดังน้ัน ผูสอนควรอธิบายถึงความแตกตางระหวาง

โครงสรางไวยากรณทางภาษาท้ังภาษาจีนและภาษาไทย อีกท้ังควรเนนใหนักเรียนฝกแตง

ประโยคท่ีใชคําไวยากรณเหลาน้ัน เพ่ือใหนักเรียนเกิดความคุนชินกับโครงสรางไวยากรณ

ภาษาจีน 5) ดานการเขียน ผูสอนควรใหความสําคัญกับการเรียนการสอนเร่ืองหมวดหมูตัว

อักษร ลักษณะของขีด จํานวนเสน รวมถึงกระตุนใหผูเรียนไดทบทวนการเขียนอยาง

สม่ําเสมอ ซ่ึงขอเสนอดานการเขียนน้ีสอดคลองกับงานวิจัยของนารีรัตน วัฒนเวฬุ (2561, 

น. 311) เร่ืองการศึกษาขอผิดพลาดการเรียนอักษรจีนของผูเรียนชาวไทย : กรณีศึกษา

นักศึกษาช้ันปท่ี 1 สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตรมหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี ท่ีไดเสนอนโยบายวา “ผูสอนควรกระตุนใหผูเรียนหม่ัน

ทบทวนและฝกฝนเพ่ือความคงทนในการจดจํา”

 การวิจัยคร้ังน้ีแสดงใหเห็นถึงสภาพและปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี ซ่ึงประเด็นท่ีผูวิจัยไดใหความสําคัญคือ 

ปญหาดานผูเรียน ท่ียังคงขาดความรูความเขาใจในดานสมรรถนะและทักษะทางภาษาจีน 

ไมวาจะเปนดานการออกเสียงพยัญชนะ ดานการออกเสียงสระ ดานการออกเสียง

วรรณยุกต ดานไวยากรณและดานการเขียน ซ่ึงปญหาดังกลาวถาผูสอนไมเนนยํ้าหรือ

กระตุนใหผูเรียนฝกฝนอยางตอเน่ืองก็อาจสงผลกระทบตอผูเรียนท่ีจะเขามาศึกษาภาษาจีน

ในระดับอุดมศึกษา ท้ังน้ีปญหาดังกลาวน้ันอาจทําใหผูเรียนเรียนไมได เรียนไมรูเร่ือง 

ตกออกหรือลาออกกลางคันในท่ีสุด ผูวิจัยหวังวา การรวบรวมขอมูลและช้ีเปาประเด็น

ปญหาการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานีคร้ังน้ี

จะเปนขอมูลพ้ืนฐานท่ีประโยชนตอการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน ท้ังน้ีเพ่ือลด
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ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในจังหวัดสุราษฎรธานี 

การตกออกและออกกลางคันของผูเรียนในระดับอุดมศึกษา และยังเปนการยกระดับ

การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและระดับอุดมศึกษาใหเกิด

ความเช่ือมโยงกันเปนระบบมากยิ่งข้ึน 

ขอเสนอแนะในการศึกษาคร้ังตอไป

 1) ควรศึกษาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐานภาษาจีน พุทธศักราช 

2551 ในระดับประถมศึกษาเพ่ิมเติม เพ่ือวิเคราะหปญหาสาระการเรียนรูท้ัง 4 ดาน พรอมท้ัง

เสนอแนะเชิงนโยบายใหเกิดการพัฒนาหลักสูตรต้ังแตระดับประถมศึกษา ระดับ

มัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษาใหเช่ือมโยงกันท้ังระบบ

 2) ความรูพ้ืนฐานจากงานวิจัยน้ีอาจใชเปนแนวทางสําหรับการศึกษาคนควา

ในเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจ เชน แนวทางหรือทฤษฎีการสอนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษา 

รวมถึงเทคนิคการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในศตวรรษท่ี 21 เปนตน
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 สุราษฎรพิทยาคม2 ที่อยู 132 หมูที่ 10  ต.วัดประดู อ.เมือง จ.สุราษฎรธานี.  

 เมื่อวันที่ 29 มิถุนายน 2561.
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